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(Kali. 38:14-16). At Parankunram, the cataract singing a lullaby, and the wind caressing him, the hero slumbered at night on the bosom of
his   beloved (Pari.6:52-55).
2.    Irattal (Begging)
To live upon the wealth earned by one's forebears without earning one's own livelihood, is baser than begging (Kuru. 283:2). The heroine splendid like the sun's orb, brought the hero, who had the power to support the world itself, to a beggar's level (Kali. 141:12 - H).
Iravuppuram - Kataiyamam (The last watch of the night)
At dawn after the last watch of the night the right-whorled conch would sound along with the
drum (Purani.397:5,6).
Iravutlalaimantijam - Tinkal mantilam (Full moon) The waves rose uproariously in the sea, when the full moon appeared (Nar.375:6-s).
Iravumalar - Iravilum malarcciperra malar   (Flower that bloomed also at night) The great queen of Palyanaic Celkelu Kuttuvan, had eyes   that bloomed at     night also     unlike flowers of the pond (Pati.2i :34,35).
Iravurai - Irappurai (Speech soliciting for gifts) The war-bard who reached the     old     town   of Ceraman Vancan beat his big drum announcing his  arrival to   solicit gifts     from the     patron
(Puram 398:8-13).
Ira - Irappolutu (Night-time) The mute who had seen at night the suffering of the cow that had fallen into the well, was in anguish at his inability to convey it to others (Kuru.224:3-6). It was difficult to tell night from day in the town of Amur of the Cola king, as it was lit by many lamps bright as day (Aink. 56:1,2). In the bright night the heroine at last grew cheerfully happy in the embrace of her lord's chest (Kali. 142:61-66).
Iraa - fraappolutu (Night)
Said the heroine in anguish: "The time is past when my Lord said he would return; from the neem tree, the great-owl screeches all night: in such a pass, how can I, alone and forlorn, bear the cry of the anril bird"? (Nar.2is:7~n).
Iraman - Dacaratan makan (Lord Rama, son of king Dasaratha)
The demon king Ravana abducted Sita who accompanied Lord Rama to tbe forest in exile
(Puram.378:i8,19).
Irukkai - Iruppu (Seat/place throne). If minstrels were to go and see the Cola monarch Kulamurrattut Tunciya Killivalavan on his throne after he had gifted away chariots to suppliants, they were sure to be rewarded with golden lotus flowers (Puram.69:i7-2i). ^ Bounteous like the cloud, opulent lords seated on their couches gave limitlessly to suppliants (Matu.442,443.) Persons passing along certain places in the hill-tract on the way to Nannan's country, would shiver in fright if they but touched the kuvalai flowers there or saw the places where the fearful celestial damsels dwelt (Malai 189-191). Seated on the royal throne, Aktai of the sweet toddy, used to give to solicitors of gifts tuskers and ornaments (Akam.76:3,4). Like Netumiin Anci's royal seat from which he gave gifts of chariots to his suppliants, the cloud began its continuous discharge of water (Nar.38i:7-io).
2. Kuliyiruppu (Dwelling place/residence) The hero's town had dwellings guarded by defensive woods where the boys played at shooting with bow and arrows under the shade of the jujube trees (Puram.325:10-13,is). The town abounded in opulent hunger-free houses wherein the toddlers after trundling their toy-cbariots, slumbered in their beds embracing their foster-mothers, after drinking milk (Peru.249-254) At every water-front along the river Vaikai there were flower gardens full of variegated flowers, and the residences of minstrels (Matu.340-342).